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OCHOBHI CEMAHTNYHI BJIACTUBOCTI
AHTVIOMOBHOI'O HAYKOBOI'O JUCRKYPCY

AHoTanis. Y crarTi BHUSABICHO Ta OINMCAHO KOMILIEKC
CEeMaHTHYHHUX BIACTUBOCTEH CY4acCHOTO aHIIOMOBHOIO Hay-
KOBOTO JIUCKYPCY, L0 Peai3yloTh HOro KOMYHIKATHBHY CIIpS-
MOBAHICTb SIK 3arajJbHOHAYKOBOTO SIBUINA. 31ilicHeHMI aHai-
TUYHHUNA OTJIST IOCIIJDKEHb PI3HUX BHUIIB HAYKOBOTO JMCKYPCY
Ta y3araJbHEeHi KOHCTUTYTHBHI ITapaMeTpu aHIJIOMOBHOTO Hay-
KOBOTO JWCKypcy. Bu3HaueHo, 110 OCOOIMBICTIO HAyKOBOTO
JIMCKYPCY B aHIIHCBKIN MOBI € BUSBIICHHS, OIIMC Ta iHTEpIpe-
Tallisl HAYKOBUX JIAHHUX, 3aKOHOMIPHOCTEH, OIliHKa Pe3y/IbTaTiB
JIOCITIJDKEHHS, BUPaKEHHS HAyKOBUX OHATh, KATETOPii Ta riro-
Te3, POPMYIIOBAHHS BUCHOBKIB, PEKOMEH1a1lil, TIOJIOKEHb, ITiJI-
xofiB Tomio. HaykoBuii TMCKypC CIIPSIMOBaHUIN Ha €MiCTEMIKY
3817151 BUPAXKEHHST aBTOPOM TIEPCOHATILHOT BiJIMOBIIAJIBHOCTI 32
JIOBEJICHICTH IMO3HUIIIH, TOI0KEHb, TBEPIKEHb, MPEACTABICHUN
BJIACHUH OIS Ha Pi3HI peul Ta sBUIA, 10 AOCTIIKYIOThb-
csi. ImentudikoBaHo crienu@iuHi CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTH-
K{ Cy4aCHOTO aHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO IIHCKYPCY, OKpecie-
HO OCHOBHI THMITM CMHUCJIOBHX IPYIl AI€CIIB 3aJ€XKHO BiJ BUILY
HAyKOBO{ aKTHBHOCTI (ZOCTIIPKEHHS Ta Mi3HaBaHHS, IepeBipKa
Ta OOIPYHTYBaHHS Pe3y/IbTaTiB, BHCHOBKH Ta PEKOMEH[AIlil,
MIPE/ICTAaBICHHA Ta OOTOBOPEHHS pe3yibTari). BceraHoieHO
3POCTaHHS POJi MOJANBHUX JI€CIIB 33Ul pealli3alii KoMyHika-
iHOT PYHKIIIT HAYKOBOTO JTIUCKYPCY, 110 MOB’SI3aHO 31 3MiHOO
COIIAJIBHO-TIHTBICTUYHOI TOBEIIHKK YYaCHHUKIB HAyKOBOTO
MIPOLIECY, OCKUIBKM BaXKJIMBUM € JOCIHIDKSHHS THHAMIYHOCTI
Ta eKCIIPECUBHOCTI HayKOBOI MOBH SIK BiJOOPa)KeHHSI MEHTAIb-
HOCTI 1 aBTOpa. MOIaIBHICTh SIK CEMAaHTHYHA KaTeropist Hay-
KOBOTO JIMCKYpCY PO3KPUBAE CTAaBJICHHS YJYaCHHUKIB CIIUIKY-
BaHHS JI0 3MICTY TEMaTHKHU JHUCKYpCY, a 3MICTy A0 IiMCHOCTI,
cTparerii Ta IiJbOBOT HACTAHOBH CILUIKYBaHHS. MOJaIbHICTh
MOKEe MaTH 3HAYECHHs IPHITYIIEHHs, HAKa30BOCTI, CTBEPKEH-
Hsl, OQKaHOCTI, JOCTOBIPHOCTI, peajJbHOCTI YM HEPEaIbHOCTI.
OyHKIIisS MOIAIBHOCTI Y HAYKOBOMY JMCKYPCI peasi3oByeThCs
3a JIOMIOMOTOFO CJTiB, HAMIPIB, MOYYTTIB, 30KpEMa: «3aMOBIISITI,
«PO3TILIIATIY, CIIPHUITYCKATH, «3aMOBILSITHY, KIIPOCHTI, «BiJI-
qyBaTH», <JFOOUTHY, «MaTH», «OyTH BIpHUMY, «3naBaTucs». Li
JIECTIOBA Pi3HI 32 CBOTM 3HAYEHHSIM, TIPOTE 32 3MICTOM KOMEHTa-
PO BOHHM OJTHAKOBI Ta MEPEBAKHO PO3PI3HSIOTHCS 33 CTYICHEM
BIIEBHEHOCTI aBTOpA. [l0 MOJaIbHUX Ji€CIIiB B aHIIIHCHKIN MOBI
Haunexkars: can (could), may (might), must, should, would, ought,
shall, will, be able, need, dare, a 10 MomaNbHUX CTPYKTYp — tO
be + Infinive, to have + Infinitive. Kimacudikyrors aHIIiHCEKI
MOJIJIbHI JIIECIIOBA SIK JIGKCHYHI, JISKCUKO-TpPaMaTH4Hi, rpaMa-
THYHI Ta QoHeTHuHi Kareropii. CeMaHTHYHHM OCOOIMBOCTSIM
MOBJICHHEBOT peasi3alii B HAayKOBOMY IHCKYpPCi CIOBECHHX
3ac00iB 3a JOMOMOTOK CMHUCJIOBHX I'PYII AI€CIIB Ta MOJAILHUX
JUECIIB, iX XapaKTEPUCTHUIIl Ta OCHOBHUM O3HaKaM SIK CITiBBIJI-
HOCHUM TIOHSTTSIM TIPUCBSTYEHA LIS CTATTSL.

KurouoBi ciioBa: HayKoBHH TUCKYypC, CEMaHTHYHI KaTe-
ropii HayKoBOI aHIJIIHCBKOI MOBH, JUKTYM, MOAYC, CMUCIIOBI
Ta MOJAJIbHI JIi€cioBa.

IocranoBka mpodnemu. Ha cydacHoMy eTari po3BUTKY HayKu
TPO MOBY TIOHSATTS «IUCKYPC» CTA€ OCHOBHHM 00’€KTOM Y Teope-
TUYHUX Ta TPUKIATHAX JOCTIDKeHHAX. CTaHOBJIEHHS TeOpii Juc-
KypCy Y MOBO3HABCTBI TOB’s13aHe i3 ()paHIry3bkuM yueHuM Eminem
beHBenicTa, AKii BrepIIe 3amporoHyBaB Horo AeQiHiIiio K OyIb-
sIKe BUCIIOBIIOBAHHS, 110 3YMOBITFO€ HASBHICTh KOMYHIKAHTIB Ta iX
HAMIpH TICBHAM YMHOM BILTMBATH OJMH Ha ojfiHOro [1, c. 296]. Hduc-
KYPC 13 MO3HIiH parMaTiyHOl Ta KOTHITHBHOT IHTBICTHKY Mae Oe31miy
BUMIpIB, IO PO3YMIETHCS SK TEKCT, YCHAU TEKCT (TIPOMOBA, JIiajior),
SIK IHTEPAKTHBHA JisUTBHICTD YIACHHKIB CTILTKYBaHHS 3 OOMIHY iH(Op-
MAli€l0 3 BUKOPHCTAHHAM MEBHIX KOMYHIKAaTHBHHX CTparerii. Taxuii
TIJIXIJT JI0 BU3HAUEHHS UCKYPCY SIK CKIAJHOI KOMYHIKATHBHOT IO
3aMPOITOHYBAB BUMATHIH T0CTiHAK MoBH T.A. Bar Jleiik [2, c. 121].

CyyacHa JiHTBICTHKA TIPEICTABNEHHA PO3MAITTAM TOTMIAIIB
1 MITXOMIB 10 TAKOTO CKIAJHOTO JiHTBICTHYHOIO Ta EKCTPAiHIBi-
CTHYHOTO SBHIIA, K AHcKype. Kirodosumu mpodnemamu y pocii-
JUKGHHI JTHUCKYPCY [OCI 3aNMINAIOTECS MOBICHHEBA CTPYKTYpa
Ta XKaHpOBA CTpaTH(IKAIIA JUCKYPCY, BCTAHOBICHHS HOTO O3HAK,
OJIMHHUIIb, KATErOpiil, THIIIB, @ TAKOK TPOJYKYBAHHS {HCTPYMEHTIB
115 aHATII3Y # OTICY AMCKYPCIB.

AHari3 HayKoBOTO JMCKYPCY SK KOMILUIEKCHOTO MparMariy-
HO-KOTHITHBHOTO ()eHOMEHY OCOOTMBOTO THIY Ma€ TOpIiBHSHO
KOPOTKY icTopito. Pi3Hi BUEHI pO3MIfANAlOTh HAYKOBUE JHCKYpPC
K OCOONMBUMH THI B3a€MOJIii, 3yMOBICHHI HAYKOBOW C(eporo
fioro peamisaitii, SKOMy MpUTAMAHHI K 3arajibHi TUIIONOTIYHI, TAK
1 eTHOCTIeTTI)iUHI BTACTHBOCTI [3, ¢. 7]. BinmbmmicTs poOit i3 cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA MPUCBAUEHI 3arallbHiil CPAMOBAHOCTI MOJI0
THII3aLii HAYKOBOTO IMCKYpCY, aHAJI3y XKaHPOBOI CTparudixauii
Ta BUJIIB HOTO MOJIYCY.

A omxke, mocTae motpebda MOrTHONEHHS HAIBHOTO 3HAHHS TIPO
CTPYKTYPHO-MOBJIEHHEBI XapaKTEPUCTHKH HAYKOBOTO THCKYPCY,
3’CYyBaHHS KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHUX T4 MOBHO-CTHIICTHY-
HUX OCOONMBOCTEH HAYKOBO JMCKYPCY SK BAXJIMBOI CKJIAJ0BOI
YaCTHHH HayKOBO-TIpoQeciitHoi KoMyHiKaIii i cycrinbHOi chepH.

Anani3 octanuix focaimkens i mybmikaniii. JocimkenHo
PI3HUX BHJIIB HAYKOBOTO JMCKYPCY, BUSBICHHIO KOHCTHTYTHBHHX
TapamMeTpiB aHTIIOMOBHOTO HAyKOBOTO JIUCKYPCY, PO3KPHTTIO HOro
KaHpOBOI CTpaTH(iKaIii 3 ypaxyBaHHAM BHJIB MOAYCy (KaHaTiB
KOMYHIKallii) MpUCBIYEHI Tpali pisHUX BITYM3HAHUX Ta 3apy-
Oikanx yuennx, Takux Ak O.1. Barpiit [4], O.M. Tnisneuxo [5],
C.B. Tomux [6] O.M. Ltpuenxo [3], T.b. Macnosa [7], M.B. Toma-
xiB [§], LE. Dpomosa [9], C.B. emiteko [10], J. Ahmad [11],
VK. Bhatia [12], P. Bizzell [13], J.P. Gee [14], J. Hartley [15],
K. Hyland [16], J.M. Swales [17].

[Tpote nemo mo3a (okycoM MOCTITKEHHS 3aluIImiacs crie-
mubika peamizarii CeMAHTHYHUMH 3aC00aMH  KOMYHIKATHBHOI
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dyHKuii B aHIIOMOBHOMY HaykoBOMY ficKypei. HeoOxigHo Beta-
HOBUTH OCHOBHI CEMAHTHYHI OCOONMBOCTI aHIJIOMOBHOIO HAYKO-
BOTO JINCKYpCY 3arajibHOHAYKOBOTO CHPSAMYBAHHS ILISXOM XapaK-
TEPUCTUKN BKWBAHHS CIICIiaTi30BAHAX THIB CMHCIOBHX TPYII
J€CTIIB Ta MOJIAJIBHUX JI€CTIB.

Mera crarTi nonirae y BUBNCHHI Ta KOHUENTYaTi3aLii KOMII-
Jiekey crenuiyHuX CeMAaHTHYHUX BIACTHBOCTEH, IO PEati3yloTh
KOMYHIKATHBHY CIPAMOBAHICTh CY4acHOTO aHIIOMOBHOIO HayKo-
BOTO IUCKYpCY 3aralbHOHayKOBOTO XapakTepy.

Buknan ocHoBHOTo MaTepiany 10cTiTKeHHS.

CydacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEPH3YETHCA 3POCTAHHAM iHTEP-
€cy JI0 KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHOT (DYHKIIi1 HayKOBOT aHTIIHCHKOT
MoBH. CaMe TOMY Y IEHTpi YBaru HayKOBIIB-THTBiCTiB OIHHI-
J1acst Kareropist HaykoBOTO AMCKYPCY, IO CIpAMYBaa A0CTiKEHHS
B HANPSMi KOMILIEKCHOTO BHBYCHHS MOBIIEHHEBOT KOMYHiKaLlil.

[Ipo mepuie BBEJIEHHS y BHKOPHCTAHHS TEpMiHA «HAyKOBHH
muckype» y 1999 poui I1. Bissemiom, fioro BusHaueHHs Ta 00IpyH-
TYBAHHS 3a3Hada€ y cBOiil podoti [Ixamims Axman [11, c. 7].

HaykoBomy mmckypcey, o Bu3HaueHuH OaratbMa BUCHHMH SK
BHJ] IHCTHTYI[IHHOTO JINCKYPCY, BIACTHBI K YHIBEPCAIbHI INCKYP-
CHBHI O3HaKH, Tak i cremuiuni. Came creuu(iuni BIacTUBOCTI
HAYKOBOTO AMCKYpPCY 3yMOBIEHI GYHKIIAMHU CY0’ €KTIB KOMYHIKaIii,
SIKI BITHOCATBCS JI0 HAYKOBOI CIIUTBHOTH, MAKOTh 03HAKH PeriaMeH-
TOBAHOCTI 3a 3MiCTOM 1 opmoio 3, 4, 7, 8].

Bueni BiT3HAYAIOTH, 1O TONOBHOK METOI HAYKOBOTO JMCKYPCY
€ TIPOTYKYBAHHS 1 Tlepeniada iHOpMAIii TIPO PE3YIETATH HayKOBHX
JIOCTTIKEHb, X 00TOBOPEHHS 13 HAYKOBOKO CIILTHHOTORO, & TAKOXK JIOHE-
CEHHS 3HaHb JI0 3aIlIKaBJIeHKX 0Ci0 ColliabHOT KoMyHikarii [6, 7, 8, 10].

Creundixa HAKOBOTO AUCKYpCY, HA AyMKY 0araTbox YueHHX,
TONIATaE y KEPOBAHOCTI 3aKOHAMH JIOTIKH 1 MPArMaTHKH, a TAKOK
TparHenHi 10 00’€KTHBHOCTI Ta y3araibHEHHS. Y3aralbHIOKYN
JOCTITKEHHS PI3HUX YYCHHX, 10 CTCHUDITHIX 03HAK HAYKOBOTO
JIMCKYPCY MOXHA BITHECTH: JOTi4HICTh, TOUHICTh, JAKOHIYHICTD,
a0CTPaKTHICTh, J0KA30BICTh, SCHICTh, 00 €KTHBHICTb, y3aralbHe-
HICTb, KPEaTHBHICTb, MPodeciiiHy CIpsIMOBAHICTb, 3B'I30K 3 aape-
CaToOM, aHTPOTOLEHTPU3M TowIO [3, 6, 8, 9].

Orke HayKOBHH JIUCKYPC — 1[¢ CKJIAJIHE KOMYHIKATUBHE SIBUIIIE, SIKE,
KpIM JIHTBICTHYHIX O3HAK, MICTHT 1 eKCTPTIHTBICTHYH] IPHYHHH TPO-
TyKYBAHHS TUCKYPCY (3HAHHS PO CBIT, PO3YMIHHS SBHII Ta TOPSIKY
]pedett, TyMKH, YCTAHOBKH T CTPATeTii CIILTKYBAHHS TOIIO).

®axiBIi Cy4acHOi aHIIO-aMEPHKAHCHKOT JIIHTBICTHKH PO3TIIS-
JIAI0Th HAYKOBHIT TUCKYPC K CeiiuHy, IPEIMETHY MOBY Y BUKO-
puctansi (language in use), 10 OXOTMUTIOE TIEBHY CYKYIHICTh HOPM,
Tepesar Ta ouikyBaHb, OCTaHHI IAl0Th 3MOTY CTBOPIOBATH T THTEp-
TIPETYBATH OJMHHI[I MOBH Y IUCKYPCI T CIIIBBITHOCATH MOBY 3 KOH-
TeKCTOM ii pakTHyHOro BKiBanHs [11-17]. Cepen OCHOBHUX KOH-
CTUTYTHBHHX 03HAK HAyKOBOIO AUCKYpCY Lii HAYKOBL BU3HAYAIOTh
TUIeCTIPAMOBAHY OpIEHTAIIiI0, IHTEPTEKCTYaNbHICTh, TiTOTI4HICTD,
TparMaTHYHICT Ta OaraToxaHpoBY CTpaTHIKALIO.

JKanpoBa cTparu(ikaris HayKOBOTO AUCKYPCY 3 YpaxyBaHHIM
HASBHHX BHJIB MOZYCY (KaHAIM KOMYHIKAI[i{, CI0cOOM MpecTaB-
JIeHHS]) — TUCbMOBA, YCHA, ENEKTPOHHA, MOKE OXOILTIOBATH: CTATTI,
MoHorpadii, ruceprarii, perensii, pegeparn, aHoTarlii, Te3u J0Mo-
BiJIel, HABYATGHY Ta HABYANBHO-METOIMYHY JTiTeparypy, 00roBo-
peHHst, KoH(epeHILii, BebiHapH, CeMiHAPH, 3BUYAIHY I eNeKTPOHHY
KopecnoneHtito [6, 8, 10].

CyvacHnii HayKoBHH JHCKYypC € AMHAMIYHAM TPOLECOM
1 3a3Hae mocTiiinnx 3miH. Hacammepes e crocyeThes 3aperyiboBa-
HOCTI I16OTO BHJTY JIMCKYpCY: 00yMOBJIEHOCTI BUCIOBITIOBAHD, CTaH-

158

JapTh3alii NeKCHKHM, BKUBAHHS TpajuliiHoro Habopy dpeiimis,
IAPOKOTO BIKMBAHHS EMOMIHUX 3ac00iB, TMOB’I3aHUX 31 3MIHOIO
COLIATBHO-TIHTBICTHYHO] OBEIIHKH JONEH.

PosrndHemMo  CYKymHICTH  KOMYHIKATHBHO-TIPATMaTHYHHX
Ta MOBJICHHEBUX 0COONMBOCTEH AHTIIOMOBHOTO HAYKOBOTO CTHIIO,
a caMe BOKaOyIsp HAyKOBOTO UCKYPCY Y PO3pi3i OCHOBHKX TPYIH
CMHCIOBHX Ta MOJAJILHUX JIIECIIB.

Cwmucrosi gieciosa (Notional Verbs) B aHITilCbKIi MOBI IO
TAOThCSA Ha 0€3MiY TPy 3a TPH3HAYCHHAM (3aJEKHO BiJ TOTO,
sIKe 3HAYCHHS BHPAKAE Mi€cT0BO). [0 HAX BIHOCATHCS Ji€CTOBA
TIOYYTTIB, CTIPHIHATTS, O2KaHb, OTIOBIMIECHD, CTIOHYKAHHS 1 6arato
iHIMX. AJie OCHOBHHM € TIOJ[iT CMUCTIOBHUX JI€CIIB HA JIBI TPYTIH:
miecrioa if (Action Verbs) i miecroBa crany (State Verbs).

Y HayKOBOMY AMCKYpCi CMHCIOBI IPYIH Ji€CIIB BUAUIAIOTHCS
BI/INOBIIHO JI0 CTPATeriif Ta aKTUBHOCTEH peai3allii HayKoBOro
TpOIIECY, HE3aNeKHO Bl HOTO KaHpOBOT cTpaTn{iKalii Ta HAIBHUX
BHjIiB Mojycy. Tak, [ 3araibHOHAYKOBOTO MCKYPCY MOXKHA BHIi-
JIUTH TaKi CMICTOBI TPYTIA Ji€CTIB;

— JIi€CIOBA, SKi BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIS OTIACY TXOY 3 PO3y-
MOBOI JISTBHOCTI B JIOCHIKEHHI (30Kpema, suppose, consider,
expect, postulate, believe,imagine Tomo);

— Ji€croBa, 110 BUPAKAIOTH Mi3HABANBLHHUHA MPOLEC Ta OTpH-
MaHHs 3HaHb (30kpeMa, study, investigate, examine, to research,
discover, develop Tomo);

— Ti€cyoBa, 10 BKA3YIOTh Ha 3700yTi 3HAHHS Ta X CHCTEMa-
TH3amiio (30kpema, specify, define, determine, classify, compare,
match, establish, connect Tomo);

— JIIECTIOBA, SIKi BUKOPHUCTOBYHOTHCS TS [TO3HAYEHHS TIEPEBIPKH
OTPUMAHNX JIAHUX 1 PE3YNBTATiB JOCIIDKEHHS (30KkpeMa, control,
verify, test, consider, mismatch, correspond, determine, define
TOIIIO);

— JecToBa, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCS IS (POPMYITIOBAHHS
TO3MITi{, BUCHOBKIB, peKOMeHamiil (30kpema, analyze, estimate,
characterize, summarize, conclude Tomo);

— JIECIOBA, TIOB'S3aHI 3 MyONIKAIi€r Ta PO3MOBCIOIKEHHAM
JOCSATHYTHX pe3ynbTaTiB (30kpema, discuss, describe, demonstrate,
explain, illustra Tomo).

BaxmuBEM € TaKOXK TOCTITKCHHS MOJATHHUX JIECTIB K pea-
Ti3aIii IMHAMIIHOCTI Ta eKCIPECHBHOCTI HAYKOBOTO THCKYPCY IS
BiI0OpaXEHHS MEHTALHOCTI Ta BUCIOBIIOBAHE aBTOpa. MonanbHi
niecrioBa (Modal Verbs) BUCIOBMIOITH HE caMmy k0, a CTABNEHHS
MOBIIS 10 BUCIOBNTOBaHHS. MoansHumu fiiecrioBami € can/could,
should/ought to, may/might, have to, must, to be able to, will/
would, need, shall/should, to be to. Came MogaTbHIM Ji€cCTOBaM
BJIACTHBI TIParMaTHyHi XapaKTepPUCTUKH HAYKOBOTO JMCKYPCY, 1O
TIOEJHY€ JIHTBICTHYHI Ta €KCTPATIHTBICTHYHI (DaKTOPH Y mpoIeci
peanisaiiii HayKOBOTO JINCKYPCY SIK CKIQJHOTO KOMYHIKATHBHOIO
SBUIIA Y CIITKYBAHHI. 3a€KHO BiJl BUIY CAMOTO HAYKOBOTO JIHC-
Kypcy HOMy MepeBaXHO BIACTHBA peaibHa (IificHa 00 €KTHBHA,
(haxryanpHa) MOIANBHICTb.

[lpoTe HaykoBHil IUCKYpC HEOMHOPIIHUM, Y KOKHOTO 3 HOro
BUINE3a3HAYEHOTO BHY € CBOI OCOOMMBOCTI, 7€ MOXHA BUSBUTH
Pi3HI CITIBBIIHOIICHHS BUKOPUCTAHHS MOJAJIBHKX JieciB. Takum
YIHOM, MOJIAJIBHICTh SIK CEMAHTHYHA KAaTeropis aHIMiHChKOI MOBH
BUpPAKAE Pi3HE CTABNCHHS YYACHIKIB HAYKOBOTO JIUCKYPCY JIO JIific-
HOCTI, & TAKOK Ma€ Pi3Hi BUIH CY0’EKTHBHOI MOTANBHOCTI 5K KBa-
miikanii TAKOTO CTABIEHHS.

Omxe, 00’eKTHBHA MOJIANIBHICTb BUpakae OesnocepenHiii 38'-
30K MpezcTaBneHoi iHdopmanii (MOBiZOMIEHHS) 3 pealbHICTIO
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(mificuicTio, (akToM) abo ysBHOIO (OPMOIO Takoi peanbHOCTI,
10070 € 200 MOXIIMBHM, a00 OaxanuM. Peanizauis cy0’eKTHBHOT
MOJIAILHOCT] Y HAYKOBOMY JIICKYpPCI PO3KpHBAE CTaBJIEHHS HOro
YYACHHKIB 10 3MICTY BHCTOBITIOBaHHS [ 18, 19].

MozanbHiCTb B aHTTIIHCHKIHA MOBI PO3KPHBAETHCS HA TAKUX PiB-
HSAX: () OHETHIHOMY, JIEKCHYHOMY, JIEKCHKO-TPAMATHYHOMY Ta Tpa-
MaTiHyHOMY. Tak, Ha TPAMATHYHOMY Ta JEKCHKO-TPAMaTHYHOMY
piBHI 3ac000M BHPAKEHHS MOTAIBHOCTI € MOJAIIBHI JIECIOBA SK
CITyK00Bi YaCTHHH MOBH, SIKi HE BKMBAIOTHCS SIK OKPEMi WIECHH
pedenns [18, 19]. Ha rpamatnaroMy piBHI MOJQIBHICTD BHpakKa-
€TBCS CIOCOOOM JTi€CTOBA (JIICHAIN, HaKa30BHUii, YMOBHHH), AKi BiJ-
TIOBI/IHO PO3KPUBAIOTECS Y PO3MOBITHUX, CTIOHYKATBHAX Ta 3arie-
peunux pedennsx [18, 19].

Ha nexcuko-rpamMaTndHOMy piBHI BUPKEHHSIM MOJATBHOCTI
€ TaKOK MOJIAJIBHI JTiECIIOB, a came: can/could, may/might, should/
ought to, must, need, will/would. Boru BupaxatoTh cTaBleHHS
aBTOpa /10 Jil (MOMKIMBICTD, 3/ATHICT, IMOBIPHICTb, HEOOXIHICTh
3MIHCHEHH i), IO BUPAKAEThCS OCHOBHEM JiecmoBoM [ 18, 19].

Ha nexcudHoMy piBHI 3HAY€HHS MOJANBHOCTI BHPAKAIOTHCS
MOJIATIEHIMH CIIOBAMH, 10 KX HaJlexaTh maybe, perhaps, possibly,
probably Ta iHmi. BoHu po3KpHBalOTh BMEBHEHICTh YM CYMHIBH
aBTOpa Ta HOro cy0’ eKTHBHY OLIHKY MOBiIOMIIOBaHOro. CHHTaK-
CHYHO BOHH BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 BCTABHOTO CIOBA, SIKE 3a3BUYaii
BITHOCHTBCS 10 BCHOTO peueHHs. MojianbHi clioBa MOXKYTh 3HaX0-
JUTHCA Ha TI0YATKY, y cepearHi a00 B KiHmi peyerns [18, 19].

Ha ¢onerraroMy piBHI 3HAYEHHS MOJATBHOCTI BUPAKAIOTECS
HATOJIOCOM Ta {HTOHAIIIEI0, & CaMe: MPHUIYIIEHHS, 3aCTEPEKEHHS,
CYMHiB, yneBHeHicTb Tomo [18, 19].

[IpoBe/ieHe HAME TOCTI/KEHHS BKUBAHHS MOJATBHUX JI€CTiB
Y HayKOBOMY JIUCKYpCI /Ial0 3MOTY BCTAHOBHTH TaKi 3aJeKHOCTI.

[pencrapnenns peanbHuX (aKTiB i MePeBIPEHHX JAHKX, OIHC
pi3HUX sBHIN — 1€ iH(OpMATHBHA Ta 00'€KTHBHA YAaCTHHA MIC-
KypCy, IO PO3KPHBAE PISHOMAHITHI KOMYHIKATHBHI I, 1A pea-
mi3amii SKEX BKUBAOTHCA Pi3HI MofaibHi jiecioBa. OcolnmBo
TaKi MOJAIIBHI JIi€CTOBa, SK can Ta Will, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IUIS OTHCY BIACTHBUX O3HAK Ta XapaKTEPUCTHK MPOLECIB, OTHUCY
3aKOHIB, NIPUHIAIIB, MIIXOMIB. Y a3l BU3HAUCHHS IIUIEH, (yHK-
1[i, TIOHSATB, SIBHII, O/, SIK TIPABHII0, BKUBAETHCA MOTATBHE Jii€-
CJIOBO can, 0CcOOMHBO Y TakuX cIoBoopMax, sk can allow, can be
operated, can be used, can provide, etc. Jlms omicy moTeHmiiHOI
MOKITHBOCTI TIEPEBAKHIME MOJIATTEHAMH JIECTOBAMH € can, could,
iHozti may Ta will y eMmipauHOMy 3HaYeHHi.

Bu6ip MOJAIBHOTO JECT0BA Y HAYKOBOMY JMCKYPCI 3al€KHTh
i Bix CTyneHs O‘IleBaHOCTl Ta nepe)l6aquaHOCT1 pesyasTary,
a came BiJl HU3bKOTO PiBHS MOAITMBOCTI /10 TIOBHOI BIIEBHEHOCTI.

Komi ydacHuK HaykoBOTO JHCKypcy Xoue OyTH JOCTaTHBO
KaTeTOPUYHAM, BiH 3aCTOCOBYE MojaibHe jaiecnoBo will. ¥ pasi
BH3HAHHS BJACHOI BIJMOBIATBHOCTI 32 PE3y/BTaTH YIACHUK JIHC-
Kypcy 3MEHIIYE CBOK) KATErOPHUHICTb 33 PaXyHOK BUKOPHCTAHHS
MofanbHuX Aiecni could, should. Y pasi icHyBaHHS anbTepHaTHB-
HHUX TeOpill, METOMIB, Ti/IXOiB, KPUTEPiiB, pillieHb TOIIO [ BCTa-
HOBIIEHHSI c110c00y BHOOPY MiXK DISHAMH BapiaHTaMU 3aCTOCOBY-
T0TBCS MOJATTBHI JTiecioBa may, could.

JI71s oTIHCY pe3yNbTaTiB, HACTIKIB, 0 MAKOTh OYTH OTPUMAHI
B pe3yJIbTarTi JOCHITKEHHS, BKUBAIOTHCS MOJATIBHI Ji€CIIOBa can,
may. Tax, 1 BUpaKeHHS NEBHOT MOXJIMBOCTI, 110 € PE3Y/IbTaToM
HASBHUX YMOB 200 BIICYTHOCTI MepelKoKalounx Aiit s ii pea-
ni3artii, BKUBAETHCS MOJAIbHE JIECTIOBO Can y MOEIHAHHI 13 3aCTO-
COBAHMM CMHCJIOBHM JII€CTOBOM.

BucHoBkH

Taknm yrHOM, BCTAHOBIICHO T OMMCAHO CIIEUM(IKY 1 IPOBIHI
0COOIMBOCTI CY4acHOTO aHTIOMOBHOTO HAYKOBOTO ZIMCKYPCY Y PO3-
MaiTTi #oro KOHTEKCTYa/IbHHX peanizauiil. Buaineni cemantiyHi
BIIACTHBOCTI AHIIIMCHKOT MOBH IIONO XapaKTEPUCTHK BKHBAHHS
CrIeliai30BaHKX THIIIB CMECIIOBHX TPYT Ji€CHIB 1S OTIACY CTpate-
iif Ta aKTUBHOCTEH pealti3allii HayKoBOTO MPOLECY HE3AICHKHO BiJ
KAHPOBOT CTpaTH(IKALIT Ta HASBHIX BIIIB MOYCY HayKOBOTO JUC-
Kypcy. BrsHateni THIIOBI MOZIIbHI KOHCTPYKLL, IO BHKOPHCTOBY-
I0TBCS Y HayKOBOMY JINCKYPCI, Ta HaJlaHa iX XapakTephcTuKa.

Jlo HalOmmKInX [IEPCIICKTHB JOCIIIKEHHS CEMAHTHKH aHIIO-
MOBHOTO HayKOBOTO JJHCKYPCY BIHOCHMO /1eTa/IbHE BHBUCHHA CIle-
IMQiKn peanizaiii couianbHo- KOMYHiKaTHBHOI (yHKIIi TmoOab-
HOTO HayKOBOTO CEpPEIOBHILIA.
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Rizvanli N. Basic semantic features of English scientific
discourse

Summary. In this article a complex of semantic prop-
erties of modern English scientific discourse is identified
and described, that realize its communicative orientation
as a general scientific phenomenon. An analytical review
of research on various types of scientific discourse is carried
out and the constitutive parameters of English-language sci-
entific discourse are generalized. It is determined that the fea-
tures of scientific discourse in English are the identification,
description and interpretation of scientific data, patterns,
evaluation of research results, expression of scientific con-
cepts, categories and hypotheses, formulation of conclusions,
recommendations, provisions, approaches, etc. Scientific dis-
course is targeted at epistemics to express the author's personal
responsibility for proving positions, propositions, statements,
and present his own view on various things and phenome-
na that are being studied. Specific semantic characteristics
of modern English-language scientific discourse are identified,
and the main types of semantic groups of verbs are outlined
depending on the type of scientific activity (research and rec-
ognition, verification and justification of results, conclusions
and recommendations, presentation and discussion of results).
The growth of the role of modal verbs for the implementation
of the communicative function of scientific discourse is estab-
lished, that is associated with changes in the socio-linguistic

behavior of participants in the scientific process. Since it is
important to study the dynamism and expressiveness of sci-
entific speech as a reflection of the mentality of its author.
Modality as a semantic category of scientific discourse reveals
the attitude of participants in communication to the content
of the topic of discourse, and the content to reality, strate-
gy and target attitude of communication. Modality can have
the meaning of assumption, order, statement, desirability,
validity, reality, or unreality. The function of modality in sci-
entific discourse is realized with the help of words of speech,
intentions, feelings, in particular: to order, to consider, to
assume, to order, to ask, to feel, to love, to have, to be faith-
ful to appear. These verbs differ in their meaning, but they are
the same in the content of the commentary and mostly differ in
the degree of confidence of the author. Modal verbs in English
include: can (could), may (might), must, should, would, ought,
shall, will, be able, need, dare. According to modal structures
there are: to be + Infinive, to have + Infinitive. The English
modal verbs are classified into lexical, lexical-grammatical,
grammatical and phonetic categories. This article is devoted
to the semantic features of speech implementation in the scien-
tific discourse of verbal means using semantic groups of verbs
and modal verbs, their characteristics and main features as cor-
related concepts.

Key words: scientific discourse, semantic categories of sci-
entific English, dictum, modus, semantic and modal verbs.
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